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Abstract 

The use of the word musk in Khaghani's Divan is special and rare. In most of the cases of using the word 

musk, he had an imaginary opinion. Khaghani has created beautiful and delicate poetic and artistic images 

with the word musk with the help of the branches of speech science. This research investigates the rhetorical 

meanings and special artistic images created by Khaghani with the word musk. The poet’s imagery with the 
word musk can be classified into four categories of popular beauty effects, natural elements, eloquence, and 

value. Khaghani is a metaphorical poet and in using the word musk, he considered metaphor more than other 

types of expression. By creating novel images and new themes with the word musk, he makes his words 

imaginative and somewhat difficult and urges the audience's mind to strive. This research was done using a 

descriptive-analytical method. After extracting verses from Khaghani's Divan in which the word musk is used, 

the authors tried to express Khaghani's skill and ability in using this word in artistic imagery by presenting 

statistics and tables. 
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Introduction 
Khaghani is one of the most capable poets of Persian literature in the field of illustration. The poet's 

accuracy and precision in the use of words in speech are rare. He uses words with beautiful figurative and 

metaphorical meanings, and with this method, he creates poetic and artistic images. Sometimes his precision 

in creating these images is so delicate that the mind of the audience has trouble understanding these artistic 
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images. One of these words is musk. Considering the many characteristics and properties of this substance, 

Khaghani creates fresh and delicate images with the word musk and makes his words imaginative with the 

help of the branches of speech science. In order to understand these poetic images, which are sometimes hidden 

behind several layers of literary composition, it is necessary to analyze these kinds of verses so that the 

audience of this great poet can gain more literary taste while reading his poetry. Regarding musk, few and brief 

studies have been done. Perhaps the closest article to our research is the article "Poetic Adjectives of Musk 

and Nafe in the Persian Poems" written by Raziyeh Abadiyan (2010). But, so far, no research has been done 

on the use of musk and the illustrations that a certain poet made with the help of this fragrant and medicinal 

substance. This claim also applies to Khaghani. To this end, the present study seeks to answer the following 

three research questions: 

1- Has Khaghani used the word musk mostly in the normal meanings of this substance, or is the majority 

of the use of this word related to poetic imagery? 

2- Which branch of the science of speech has Khaghani paid more attention to in creating imagery with the 

word musk? 

3- What poetic images did he use most in his creation of the word musk? 

 

Materials and Methods 

This research was done using a descriptive-analytical method. First, Divan of Khaghani's poems was 

examined and all the verses in which the word musk was used were extracted. Then, according to the poetic 

style and language of Khaghani, the verses were analyzed and categorized by considering the different images 

created. After that, according to the poetic images in those verses, the imaginary images created by the poet 

with the help of the word musk have been reviewed. The basis of the research: Khaghani Shervani’s Divan 

(2019), edited by Seyyed Ziyauddin Sajjadi. 

 

Research findings 

Khaghani has used the word musk 146 times in his Divan. In almost 66% of the cases where the word musk 

is used, he illustrated it with the help of the branches of speech science. Khaghani has used the word musk in 

27 cases (18.5%) to decorate the word with similes. The remarkable point is the high frequency of simile 

additions, which shows the special skill of the poet in creative meaning and composition. He used 11 additional 

similes with musk. In his Divan, he created beautiful and subtle metaphors with the word musk 41 times 

(28.1%). The poet has used musk as a metaphor for hair in 13 cases. He used the word musk 20 times as a 

metonymy for another word (13.7%). Khaghani also considered two distinct characteristics of musk (fragrance 

and darkness). He used the word with irony 9 times (6.2%). 

 
Table 1. The Use of Musk in Khaghani’s Divan 

usage usual simile metaphor Metonym irony total frequency 

frequency 49 27 41 20 9 146 

Percent 33.5 18.5 28.1 13.7 6.2 100 
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Figure 1. The Frequency of Use of Musk in Different Axes of Imagination 

 

Discussion of Results and Conclusion 

1) Khaghani has used the word musk 146 times in his poems. This word is used only in 49 cases in the 

normal meaning of material (33.5%) and has not created a special artistic image. However, Khaghani created 

imagery in approximately 66% of the cases of using the word musk, with the help of the branches of speech 

science, which is evidence of the poet's special skill in embellishing words with imagination. 

2) Khaghani is a metaphorical poet. In creating images with the word musk, he paid attention to the 

ornament of metaphor above all and created amazing artistic images. In his Divan, he used the word musk 41 

times as a metaphor (28.1%). He used musk more than any other word as a metaphor for hair. 

3) The artistic and poetic images created by Khaghani with musk are classified into four groups: the beauty 

of the beloved, natural elements, speech and eloquence, preciousness and miscellaneous items. Due to the dark 

and fragrant characteristics of musk, he has created an artistic image between musk and hair. In addition, he 

created an artistic link between musk and night 6 times and created an image. In 6 cases, considering the 

valuable features of musk, he created an artistic connection between this material and his poetry and created 

original images. 
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 دهیچک

رِ وینی و مط  ناژۀ مشُک در متون ادب فارسی متفاوت است. شاعران و نویسندگان ادوار مختلف از این  مناد ۀ دارکاربرد و

انند. کناربرد واژۀ مشُنک های فراوان بردهگرانبها و کمیاب جهت تصویرسازی و آراست  کلام خود به انواع زیورهای ادبی بهره

نی که ظر داشته است. خاقانت. وی در اغلب موارد از واژۀ مشک به صوَُرخیال نظیر اسدر دیوان خاقانی شروانی نیز ویژه و کم

ۀ زیبا و ل یفی بنا تصاویر شاعران های علم بیانتری  شاعران تصویرساز در ادب فارسی است به یاری شاخهحق یکی از توانابه

طبیطنی،  ای زیبنایی مببنوب، عناصنرهنواژۀ مشُک آفریده است. تصویرسازی ای  شاعر با واژۀ مشُنک در چهنار دسنتۀ جلوه

های دیگنر از گونهساز است و در استفاده از واژۀ مشک بیششود خاقانی شاعری استطارهبندی میسخنوری و ارزشمندی دسته

 انگیز ولخود را خینا علم بیان به استطاره توجه داشته است. ای  شاعر با آفریدن تصاویر بدیع و مضامی  نو با واژۀ مشُک کلام

 تبلیلی به بررسی تصاویر بلاغنیتاحد ی دشوار کرده و ذه  مخاطب را به تکاپو واداشته است. ای  پژوهش با روش توصیفی

بیاتی از دیوان خاقانی که واژۀ اایم پس از استخراج پردازد. کوشیدهکمک واژۀ مشُک آفریده است میانگیزی که شاعر بهو خیال

فرینی فاده از این  واژه در تصنویرآو با ارائۀ آمار و جدول، مهارت و تواننایی خاقنانی در اسنتکار رفته است مشُک در آنها به 

 هنرمندانه را بیان کنیم.
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 مقدمه -1

هنا برنند. یکنی از این  واژهکار مینی مختلف بهها را در مطاهای مختلف اشیاء واژهشاعران و نویسندگان باتوجه به ویژگی

آیند. ای است که از نافۀ آهوی ختا که در ادب فارسی به آهوی چی  و خت  مطروف است به دست میمشُک است. مشُک ماد ه

 .(2/1103، ج. 1387)شمیسا، کرد. مشُک در اصل خون آهو است های مشرق زندگی میای  آهو در سرزمی 

 پننارۀ خننون بننود اول کننه شننود نافننۀ مشُننک

 

 خوشنننناب یآب بننننود اول لولننننو ۀق ننننر 

 (190، ص. 1357)ناصرخسرو،                     
 

کناییی  آوردن آن مشنکل،دسنت رنگ و بسیار خوشبوست. از آنجا که بسیار کمیاب است و طریقۀ بنه ای سیاهمشُک ماد ه

 شود.چیز مانع آن نمیگرانبها بوده است. بوی مشُک بسیار تیز و نافذ است و هیچ

 رویز غمنننازی اسنننت مشُنننک چنننی  سنننیه

 

 دهننند بنننویکنننه از صننند پنننرده بینننرون می 

 (687، ص. 1337)جامی،                             
 

اند. ای  ماد ۀ حیوانی گرانبها در انواع داروهنا و مفر حنات بردهدر طب  سن تی بهره میمشُک خاصیت دارویی داشته و از آن 

شده اسنت ننه ع نر. عنوان دارو از آن یاد میای فراوان بوده که گاهی بهشده است. خواص دارویی مشُک به اندازهاستفاده می

کار شوند مشُنک را بنهسرد مزاجی و رطوبت ناشی می هایی که ازرو در درمان بیماریمزاج مشک، گرم و خشک است؛ از ای 

گرم و خشک است و مغز را »دربارۀ مشُک چنی  آمده است:  نامهفرخ. در کتاب (13، ص. 1390)آبادیان و عیدگاه، اند بردهمی

ل یف است و اعضنا ». مشُک (223، ص. 1346)جمالی یزدی، « نیرو دهد و بلغم ببرد و تق یرالبول بازدارد و شکم سخت کند

را مقو ی است و خاص ه دل را و اگر با مقداری کافور و زعفران در بینی ریخته شود دردسر را کنه از سنردی و رطوبنت باشند 

 .(2/1005، ج. 1358)بیرونی، « منفطت کند

 کنه در گنل خنوردید بلبنل، گنل مغمناک بنو
 

 بنرهر سه هست غم  یشک است و زر و مرجان ومُ 
 

 راای یبنننیدانننند طب سنننانیماننننا کنننه بننناد ن

 

 اذفنننر مرجنننان و مشُنننکِ، سنننازد مفنننرر از زر 

 (192، ص. 1399)خاقانی،                            
 

د ۀ خوشبوی دارویی به یاری صورخیال دست به ابداع تصاویر ذهننی زده و کنلام را بنه زینور شاعران با استفاده از ای  ما

آفرینی اسنت خاقنانی شنروانی اسنت. او از حق از سنرآمدان مضنموناند. یکی از شاعرانی که بنهصنایع بدیطی و بیانی آراسته

استواری است. وی در شطر از علومِ زمان خنود شاعرانِ نامدارِ سدۀ ششم هجری است. شطر خاقانی دارای صلابت، فخامت و 

و صنایعِ بدیطی بسیار استفاده کرده است. همی  امر باعث شده است که بیشتر اشنطار او پییینده و دشنوار و نیازمنند شنرر و 

از او مانع از آن شده است که وی به تقلید پرد. فکر بلندپرواز و قریبۀ مطناآفری  و لفظ(20، ص. 1374)سج ادی، تفسیر باشد 

زده یا در آن توفیق نیافته بودند خاقانی بنه نظنم درآورد و کردن آنها ت بپردازد. آن مطانی و مضامینی که شاعران گذشته از نظم

)فروزانفنر، رفنت شنمار میها پس از او سرمشق شاعران پارسی بهدر عرصۀ شاعری، روش و سبکی جدید ابداع کرد که مدت

اند. ای  شاعر بر هنر گفته« مالک ملک سخ »حدی است که برخی او را . مهارت خاقانی در شاعری به(615-614، ص. 1387

خاقنانی ای برای نوشت  مطانی کامیاب بوده اسنت. نوع مطنا و مفهوم لباس لفظ پوشانیده و با توانایی تمام از هر تنگنا و مضیقه

مانند نگارگری ماهر از یک مفهوم ذهنی، تصاویر گوناگون هنری آفرینده اسنت و این  خلاقینت دروننی او را برتنر از دیگنر 

خاقنانی ». زبانِ ای  شاعر شروان پیییده و شطرش دشوار و دیریناب اسنت. (1/11، ج. 1382)ماهیار، شاعران نشان داده است 

توانیم پیندا کننیم برد. کمتر بیتی از دیوان خاقانی را میهای شطری بسیار بهره میطرازی هنرور، از ترفندها و پیرایهسخ چون 

که به یکی از هنرها آراسته نباشد. دیریابی سخ  او گذشته از شگفتی و شگرفی پندارهایش از هنرورزی و آرایش کنلام ماینه 

، ص. 1368)کنز ازی، « ای مبکنم و نگناری  پییینده و نهفتنه اسنتهای شاعرانه در پوستهنماید که اندیشهگیرد. چنان میمی



 141/   سیدابرار حسینیو  مبم دامیر مشهدی / بررسی و تبلیل بلاغی مُشک در دیوان خاقانی
 

کمک این  واژه تصناویر شناعرانۀ شود. خاقانی بنه. مشُک ازجمله اص لاحاتی است که در اشطار خاقانی فراوان دیده می(222

 بداع کرده است.انگیزی ازیبایی خلق و مضامی  تازه و خیال

 پیشینه پژوهش 1-1

در مورد مشُک تبقیقات مختصر و مطدودی انجام شده است؛ درحالیکه عرصۀ پژوهش در ای  زمینه وسنیع اسنت. شناید 

تۀ راضنیه آبادینان نوشن (1390)« های شاعرانۀ مشُک و نافه در متون نظنم فارسنیصفت»تری  مقاله به موضوع ما مقالۀ نزدیک

های آن در دیوان شاعران  صورت نپذیرفته است. این  اد عنا در باشد؛ اما تاکنون تبقیقی در مورد کاربرد مشُک و تصویرسازی

 کند.مورد خاقانی نیز صدق می

 روش پژوهش 1-2

تمام ابیاتی کنه در آنهنا  تبلیلی انجام شده است. در ابتدا دیوان اشطار خاقانی بررسی شده وای  پژوهش با روش توصیفی

داشت  تصاویر شاعرانه صوَُرخیالی کار رفته است باتوجه به سبک شطری و زبان خاقانی تبلیل گشته و با در نظرواژۀ مشُک به 

تصنبی  دکتنر  (1399)که شاعر به یاری واژۀ مشُک خلق کرده نقد و بررسی شده است. اساس تبقیق دیوان خاقانی شروانی 

 سیدضیاءالدی  سج ادی بوده است.

 

 بحث و بررسی -2

انند. در شنطر کار بردههای خود ای  واژه را بسیار بهواژۀ مشُک از دیرباز به متون ادب فارسی راه یافته و شاعران در سروده

انگیزی بنرده های هنری شگفترویی است بهرهخاقانی ای  واژه بسامد باییی دارد. خاقانی از ای  واژه که نام ماد ۀ خوشبوی دا

هایی چنون مشُنکی ، بار از واژۀ مشُک یا صفت 146است که بررسی و تبیی  آنها خالی از ل ف نیست. خاقانی در دیوان خود 

ی صورخیال برد مشُک در مطنای رایج کلمه به یاربر مطنای ظاهری و کاربار و ... استفاده کرده است. او علاوهآلود، مشُکمشُک

 تصاویر شاعرانۀ زیبایی با ای  واژه ساخته است.

 های زیبایی محبوب و مشُکجلوه 2-1

 های زیبایی مطشوق مانند زلف، خال، خن،، منژه و سنُبلت پیونندخاقانی شروانی در دیوان خود بارها میان مشُک و جلوه

ان زلنف و مشُنک پیونند ادبنی برقنرار کنرده اسنت. ار میب 19های بیانی آراسته است. وی هنری ایجاد کرده و کلام را به گونه

 بیات زیر:بار زلف را به مشُک تشبیه کرده است. مانند ا 6بار استطارۀ مصر حه از زلف آورده و  13خاقانی مشُک را 

 فرمان ز مشُنک انگیختنه ،غبغب چو طوق آویخته

 

 با طوق و فرمان تا کجنا  ،ختهیصد شبنه را خون ر 

 (549، ص. 1399)خاقانی،                            
 

مرکنب را بنا مشُنک »در ای  بیت مشُک استطارۀ مصر حه از زلف است و در عی  حال به فرمان تشبیه شده است. در قدیم 

گوید، غبغب او مانند طوقی اسنت . خاقانی در مدر مطشوق می(768، ص. 1389)کز ازی، « اندنوشتهاند و بدان میآمیختهدرمی

که قمری نر بر گردن دارد و بسیار زیباست و زلف وی که چون مشک تیره و خوشبوست مانند فرمان ینا دسنتوری اسنت کنه 

ار را گرفتنار و های غبغب و زلف یار عاشقانِ بسیحکم قتل عشاق در آن مرقوم شده است. جان کلام شاعر آن است که زیبایی

 در بند عشق کرده است که رهایی از آن دشوار و یا مبال است.

 رس  یآن مشُک رمیزنج ،ذق چه یهستم سگت ا

 

 داشنته کتنای طنوقوم  آن سنتا م طوقسگ را ز دُ 

 (384، ص. 1399)خاقانی،                          
 

رسن  ای گرفتارکننندۀ عاشنقان اسنت. مشُکی هذق  با آرایۀ ارداف، مببوب زیبا و دارای جاذبهچهدر بیت فوق مقصود از 

ذق  کنایه از مطشوق است. خاقانی خنود استطارۀ مصر حه از زلف یار است و همینی  زلف یار به زنجیر تشبیه شده است. چه
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سگ نیز با تشبیه مضمر به طوق مانند شنده اسنت. برهنان و را به سگ مانند کرده و زلف یار را زنجیر خود پنداشته است. دُم 

. شاعر زلف سیاه و خوشبوی (551، ص. 1389)کز ازی، بودن خاقانی طوقی است که از زلف یار بر گردن خود دارد دلیل سگ

سنپرده بنه ینار گشنته اسنت. نجیر عاشنقان دلیار را طناب و ریسمانی مشُکی  )در سیاهی و خوشبویی( پنداشته که طوق و ز

 همینی  عاشقان را در وفاداری همیون سگ دانسته است.

 آن مشُننک و طرفننه نیسننت جوجننو شنندی برابننرِ

 

 هرجننا کننه مشُننک بینننی جوجننو برابننر اسننت 

 (567، ص. 1399)خاقانی،                          
 

های جوجو، برابر و مشک، بر موسیقی لفظی کلام خنویش افنزوده اسنت. با آرایۀ قلب م لب در واژهشاعر توانای شروان 

، ص. 1389)کنز ازی، انند کردهجوجوشدن دارای کنایه است. از آنجا که مشُک بسیار گرانبها بوده است آن را جوجنو وزن می

پناره گونۀ ینار پارهگوید، در برابر جمنال گیسنوان مشُنکمصر حه از زلف است. شاعر می . در مصراع اول مشُک استطارۀ(774

کنند. بنابرای  در برابنر سنتمگری زلنف ینار، عاشنقِ شوی و ای  موضوع چیز عجیبی نیست؛ زیرا مشُک را جوجو وزن میمی

تفسیر عرفانی مقصنود آن اسنت کنه تطلقنات گرفتارِ عشق و مببت مطشوق باید درد و رنج بسیاری را تبمل کند. با تأویل و 

 آورد.های فراوان برای سالکان راه حق به بار میدنیوی که زلف، نماد و سمبل آن است گرفتاری

 هاسننت منظننرشمنن  صننیدِ آنکننه کطبننۀ جان
 

 بننا منن  بننه پننای پیننل کننند جنننگ، عبهننرش 
 

 خواهننند از زر  خشنننک از آننننک وارلینننصننند پ

 

 تنننرشبنننای در سننننبلِ  لینننشنننک اسنننت پمُ 

 (219، ص. 1399)خاقانی،                          
 

ای  دو بیت، ابیات آغازی  م لع چهارم قصیدۀ باکورۀ ایسفار یا مذکورۀ ایسبار است که شاعر آن را بر در کطبه و به آب 

الدی  موصلی است که کطبه را تطمیر ن در مدر جمالاند. ای  قصیده در وصف مناسک حج است و تخلص و پایان آزر نوشته

الدی  موصلی( را . در بیت دو م مشُک استطارۀ مصر حه از زلف است. شاعر دیدار جمال ممدور )جمال(215)همان، ص. کرد 

شک خوانده است. سنبلِ تر اسنتطارۀ مصنر حه از رنگ است، مُگونۀ او را که سیاه و تیرههای سنبلها گفته است و زلفکطبۀ دل

اندازۀ قامت پینل وجنود دارد. زلف یار است. خاقانی بر ای  باور است که در زلفِ همیون سنبلِ ترِ مببوب مشُک بسیار و به

 همتاست.به بیان دیگر آنکه زلف یار در سیاهی و خوشبویی بی

 هننوس آتننشِ نشنناندم بننر سننرِخننواب تننو می

 

 یهمه مغنز را تنر  یو ،شک بر سرتهمه مُنآک 

 (426)همان، ص.                                     
 

الدی  ابوالمظفر اخستان ب  منوچهر است. در بیت فوق مشُک استطارۀ مصر حه از زلف ای در مدر جلالای  بیت از قصیده

ی شاعر شده و او را بر آتش هوس نشانده ای  است که مشک، گرم و خشک است و و گیسوان ممدور است. آنیه مایۀ شگفت

تنوان رای مانده است. باتوجنه بنه این  بینت میهمه مشُک )زلف( که ممدور بر سر دارد همینان ترمغز و روش باوجود ای 

 .(612، ص. 1389)کز ازی، شود ی میمغزاند که استفادۀ زیاد از مشک باعث خشکاستنباط کرد که پیشینیان بر ای  باور بوده

 یکار آرهزلننف بنن و در یجگننرم سننوز تننا کننی

 

 یزیننچننون بننا جگننر آم ددرگنن قلنَننننه مشُننک خَ 

 (688، ص. 1399)خاقانی،                         
 

ار را به مشُک مانند کرده است. در توضی  ای  بیت باید گفت در قدیم جگر در بیت یاد شده شاعر با تشبیه مضمر، زلف ی

شود. خاقانی مطشوق را از ای  کار بازداشته است و بنه وی پنداشتند باعث سیاهی زلف میآمیختند و میسوخته را به زلف می

. خاقانی بنه سنتمگری زلنف ینار (415، ص. 1389)کز ازی، دهد که اگر مشُک را با جگر درآمیزند تباه خواهد شد هشدار می

های عاشقان در پیچ و شک  زلف یار زندانی است. وی مطشوق را از ها و جاناشاره دارد که م ابق سنت ادبی شطر فارسی دل

 دارد.افراط در ستمگری نسبت به عاشق بر حذر می
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 پاشمشُننک زنجیننرِ اکنننون کننه دینندی آن سننرِ

 

 د حلقننه بننر در اسننترَگسننل کننه خنِننجیننر میز 

 (567، ص. 1399)خاقانی،                          
 

اننه پاش استطارۀ مصر حه از زلف است. خِرَد به حلقۀ در تشبیه شده است که همواره بیرون از خدر بیت فوق زنجیر مشُک

نهند و بنه نندای عشنق گنوش کلی کنار منیقل را بهعد. عاشق با دیدن جلوۀ جمال مطشوق یابماند و راهی به اندرون نمیمی

تواند در زند که اکنون که عقل در پشت در مانده و نمیبوی مطشوق بر خود نهیب میسپارد. شاعر با رسیدن به زلف مشُکمی

اش را سست کند هنگام اغتنام فرصنت دهاند و اراهای عشق بترسها و رنجتراشی کند و عاشق را از سختیورزی مانعکار عشق

گویند، ای عاشنقا اکننون فرصنت برخنورداری از وجنود ینار اسنت، است. بنابرای  خاقانی عاشق را مخاطب قرار داده و می

 مند باش.زنجیرهایی را که مانع وصال هستند پاره ک  و از وصال یار بهره

 دوسننت زلننفِ منن  و مشُننکِ رویِ از زعفننرانِ

 

 ام ز منن  آن دیننو ازینن  گریخننتویننذ کننردهتط 

 (568)همان، ص.                                     
 

. در ای  بیت شاعر چهنرۀ خنود را در (771، ص. 1389)کز ازی، اند نوشتهدر قدیم تطویذ و حرز را با زعفران و مشُک می

زردی به زعفران و زلف مطشوق را در تیرگی و خوشبویی به مشُک مانند کرده است و با ترکیب آن دو گویی حرزی ساخته و 

یابند. بر خود بسته است و عقل که مانند دیوی است با دیدن آن حرز از وی دور شده است. در کوی عشنق عقنل راهنی نمی

های زیبایی مطشوق بوده و در ادب فارسی شاعران همواره به این  نمناد موهای ل یف و نورستۀ روی چهرۀ یار از جمله جلوه

گیرنند. ای مناه رخ ینار را در برمیرویند چنون هالنهاند. ای  موهای ل یف یا همان خ، که گِرد رخ یار میزیبایی توجه داشته

 تصویر شاعرانۀ زیبایی خلق کرده است.خاقانی به ای  نماد زیبایی یار نظر داشته و در دیوان خود دو بار به یاری واژۀ مشک 

 کنردتنو  شنوق در بنندِ خلقنی را بنه طنوقِ حلقِ

 

 تننو افشننانِمشُک آشننامِ خونشهرآشننوبِ زلننفِ 

 (658، ص. 1399)خاقانی،                          
 

صدایی حروفی و همبدیطی و صور بلاغی است. همندی  صنطت چهای خاقانی و در توصیف یار و دارای ای  بیت از غزل

بخشی به زلف یار از عناصر بیانی، کنلام شناعر را های بدیع لفظی، طوقِ شوق تشبیه بلیغ اضافی و شخصیتو ازدواج از آرایه

ه زیبنایی الصنفات، بنافشان کنایه از خوشبوست. شاعر در مصنراع دو م در قالنب تنسیقانگیز و دلنشی  کرده است. مشُکخیال

گوید، اشتیاق رسیدن به زلف خوشبوی یار که مایۀ آشنوب شنهر و ریخنت  خنون عشناق زلف یار را توصیف کرده است. می

 است، مانند طوقی بر گردن عاشقان افتاده و آنها را اسیر و گرفتار عشق مطشوق کرده است.

 ریشننننبگ اسننننت بننننادِ یخننننوش ع ننننار

 

 دارد یسنننننناتننننننو مشُک تننننننا زلننننننفِ 

 (611)همان، ص.                                     
 

وزد همیون ع اری انگاشته است کنه سا کنایه از خوشبوست. شاعر در ای  بیت باد شبگیر را که در هنگام سبر میمشُک

ین  اسنت کنه بناد بهناریِ در سنخ  خاقنانی ا افشاند. نکتۀ مهنمبوی خوش و مط ر را در کوی و برزن و دشت و صبرا می

دهد از منبطی دیگر وام گرفته و آن زلف یار است. ها قرار میع رفروش که به رایگان بوی خوش را در اختیار طبیطت و انسان

 در غزل فارسی زلف یار، در سیاهی و خوشبویی به مشُک مانند شده و ای  تشبیهی تکراری است.

 تنننو را بننناد اسنننت در سنننر خاصنننه اکننننون

 

 یمشُنننک بنننر سوسننن  فشننناند ردِکنننه گنَنن 

 (673)همان، ص.                                     
 

گوید؛ زیرا روییدن موهای ل یف ایام نوجوانی بر چهرۀ مطشوق دلربایی در ای  بیت خاقانی از افزونی زیبایی یار سخ  می

رباید و ای  افزونی زیبایی مطشوق و افزایش عاشقانِ وی باعث کبنر و غنرور ن دل مییار را افزوده و بیشتر از گذشته از عاشقا

مطشوق گشته است. گَردِ مشُک استطارۀ مصر حه از خ، و موی ل یف و نورستۀ روی صنورت و سوسن  اسنتطاره از چهنره و 
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به غبار مشُک تشبیه کنرده و آن را  رخ یار است. شاعر در ای  بیت با حس  تطلیلی زیبا موهای ل یف و خ، اطراف رخ یار را

 خاطر غرور و تکبری که دارد چهرۀ خود را در پسِ آن پنهان کرده است.داند که یار بهای میچون پرده

 تینننن  ده آیتختننننه و مشُننننک  یمیبننننه سنننن

 

 یرا دبسننننننتان تننننننازه کننننننرد رانینننننندب 

 (676، ص. )همان                                    
 

، ذینل 1382اننوری، کردنند )ای است به شکل دایرۀ کوچک و طلایی که در پایان هر ده آیۀ قنرآن نقنش میده آیت نشانه

. مشُکی  ده آینت: ترکینب وصنفی (845، ص. 1389)کز ازی، آموختند . نوآموزان در دبستان هر بار ده آیه از قرآن را میآیت(

است؛ یطنی ده نشانۀ مشُکی  و در شطر خاقانی به ده انگشت مببوب اشاره دارد و درظاهر خوشبویی و زیبایی را درنظنر دارد 

ه بنا انگشنتان خوشنبو و . خ اب خاقانی به یار است ک(2/1431، ج. 1393)سج ادی، و سیمی  تخته کنایه از کف دست است 

شود و همینی  با کفِ دستی کنه ماننند نیز گفته می« سرعشر»زیبا که همیون ده آیۀ آغاز نوآموزی قرآن کریم است که به آن 

 ها بیابند و به کمال برسند.است تا از آن دبستان آموزش تختۀ سیمی  است برای دبیران آگاه و خردمند دبستانی نو مهیا کرده

 عننرب خنناتونِ گونِگننندم از رویِ ک مشُننخننالِ

 

 را آرزوبخننننش و دلسننننتان آمننننده عاشننننقان 

 (370، ص. 1399)خاقانی،                          
 

 است که خاقانی آن را در مقابل کطبۀ مقدس نوشته و در پیشگاه روضۀ« الثقلی تفاحۀ»و « البرمی تبفۀ»ای  بیت از قصیدۀ 

. خاتون عرب استطارۀ مصر حه از کطبه است و خال مشُک استطارۀ مصنر حه (368)همان، ص. رسول اکرم )ص( خوانده است 

از سنگ سیاه )حجرایسود( روی کطبه. شاعر حجرایسود را چون خالی مشُکی  بنر چهنرۀ خناتونی کطبنه پنداشنته اسنت. در 

کنند. شود و بیشتر از عاشقان دلربنایی مینتی ایران رخ یار وقتی دارای خال سیاه و مُشک  باشد زیباتر میادبیات کلاسیک و س

دادن ای  ویژگی مطشوقان به خانۀ کطبنه کنه مشنتاقان و آرزومنندان بسنیار دارد کنلام قریبه با نسبتخاقانی بلندطبع و خوش

گندمگون و خال مشُکی  )حجرایسود( بهتری  آرزوبخنش و دلسنتان  انگیز کرده است؛ زیرا کطبۀ دارای رخخویش را اعجاب

 زائران خود شده است.

  یمشُننک وسنننگ خننالِمفننرر آن لننب جَ  ینوشنن

 

 جننو شنندم برابننرجو دمیننتننو د جننوِ  یمشننک 

 (191)همان، ص.                                     
 

ده شنشود؛ زیرا لب یار به مفر ر شیری  و خال یار به خُردتری  سنگ ترازو مانند ق دیده میدر مصراع نخست تشبیه مفرو

. است« ام تناسبایه»بر موسیقی شطر افزوده است. یکی از شگردهای هنری پرکاربرد در دیوان خاقانی « جو»است. تکرار واژۀ 

خ ا کنه مشُنک  نام شهری است در ملک« جوجو»و م واژۀ با مشُک ایهام تناسب دارد؛ زیرا مطنای د« جوجو»در ای  بیت واژۀ 

اش نفیس و ارزشمند است. جوَسنگ خُردتری  سنگ ترازو به اندازۀ جو است. خنالِ های ابریشمیآنجا همیون کافور و جامه

اسنت.  استطارۀ آشکار از خنال اسنت کنه خنُرد و سنیاه« جو مشُکی »مشُکی  در خُردی به اندازۀ جوسنگ دانسته شده است. 

پاره شدم. لب ینار بنه داروی شنیری  ماننند گوید، خال یار را دیدم و در برابر آن از درد و اندوه پارهپاره. میجوَجوَ یطنی پاره

 شده است. در بیت زیر نیز خال به جوِ مُشکی  تشبیه شده است:

 جنو اسنت  یشنکجوجوم از عشق آنک خالش مُ

 

 خنر شند و بنارم ببنرد دیند نشیشنکدل جو مُ 

 (596)همان، ص.                                    
 

جوجوشدن کنایه از پاره پاره شدن و درد و رنج بسیار کشیدن است. با تشبیه بلیغ اسنادی، خال یار به جنوِ مشُنکی  ماننند 

سرمایه و دارایی. خنر همینون دیگنر چارپاینان بنه  مطنای از دست دادنالمثل است بهشده است. رفت  خر و بردن بار، ضرب

خوردن سبزه و غلات تمایل دارد. سخنور شروان بر ای  باور است که دل عاشق که همیون خر است خالِ چون جو مشُنکی  

یدن قرار خال یار شده است. پس دل عاشق، وجود و سرمایۀ مادی و مطنوی خاقانیِ عاشق را برای رسنیار را دیده، شیفته و بی
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به خال مطشوق نیست و نابود کرده است. خاقانی با هنرمندی بیت را به حس  تطلیل آراسنته اسنت. در ادب فارسنی شناعران 

بسیار نادر اسنت. خاقنانی « سنانمشکی »اند؛ اما ترکیب وصفی بارها مژگان را به سنان تشبیه کرده و تصاویر هنری زیبا آفریده

کار گرفته است و در هر دو مورد استطارۀ مصر حه از مژگان یار را به « سنانمشکی »ب وصفی در دیوان اشطار خود دو بار ترکی

 کند:است که چون سنان خونریزی می

 تنننننو ۀبایسنننننت خنننننون ز غمنننننز زهینننننن

 

 زدیننننر یسنننننان همنننن  یشننننککننننه بننننه مُ 

 (468)همان، ص.                                     

 ختننهیز غمننزه غوغننا در جهننان انگا ییتننو  یننا

 

 ختننهیسنننان انگ یشکبننای خننون بنندان مُ زهیننن 

 (395)همان، ص.                                     
 

نابود کرده است؛  های یار است که عاشقانِ بسیار را در راه عشق کشته وسنان استطارۀ مصر حه از مژهدر ابیات فوق مشُکی 

 اندازۀ قامت نیزه است، همیون رودخانه و نهری جاری شده اسنت. در این  ابینات شناعرزیرا خونِ ریخته شدۀ عاشقان که به

 سخنور، از اغراق و غلو  بهره گرفته تا بر میزان شیفتگی مخاطب خویش و شدت تأثیرگذاری سخنش بیفزاید.

 جان رستانِیخ ش دب ،جان بانِیخ ربه رُ یساق

 

 جان وز مشُنک طغنرا داشنته سل انِ لب در ملکِ 

 (382)همان، ص.                                      
 

گونۀ تودرتو و موازی است و آن مبتوی نام و لقب سل ان یا امیر طغرا صورتی مرکب از چند خ، عمودی منتهی به قوس

منزلۀ امضای شاه یا امیر و حاکم بوده است. طغنرا در شنطر خاقنانی نگاشتند. طغرا بهها میحکام و فرماناست و آن را بر سر ا

. خاقنانیِ جادوسنخ  در بینت فنوق تشنبیه (2/1021، ج. 1393)سنج ادی، کار رفته است مطنای م لق فرمان یا حکم نیز به به

ه به کار برده است. شناعر پننج تشنبیه را در کننار هنم آورده کنه اکثنراا ننو و ابتکناری و آفریندۀ طبنعِ مفروق را بسیار استادان

آفری  خود اوست. وی رخ ساقی را به ریبان جان، خ، )موهای روییده بنر چهنرۀ سناقی( را بنه دبیرسنتان جنان، لنب خیال

ی روییده بر پشت لب ینار را بنه طغنرا و فرمنان ماننند بخشی لب یار را به پادشاه و موهاممدور را به کشور و سرزمی ، جان

سنل ان، طغنرا، مُلنک.  -2رخ، خ،، لب، جنان.  -1کرده است. ای  تشبیهات از چند جهت باهم مراعات نظیر و تناسب دارند 

آفرینند. از ریبان ایهام تناسب می های مصر حه هستند و نیز خ، با طغرا ایهام تناسب و مشُک باهای خ، و مشک استطارهواژه

 طرف دیگر شاعر بیت را به تسمی، دوگانه نیز آراسته است تا بر موسیقی کلام خویش بیفزاید.

 عناصر طبیعی و مشُک 2-2

اند پیوند و ارتباط هنری میان مشُک و عناصر طبیطی ایجاد کننند. همواره کوشیده شاعران در ابداع مضامی  و تصویرسازی

ه ای  تصویر شاعرانه توجن ب و تاریکی است. خاقانی شروانی نیز ازجمله شاعرانی است که بههای طبیطی شیکی از ای  جلوه

 یبا آفریده است.بار میان مشُک و شب و تیرگی پیوند برقرار کرده و تصاویر هنری ز 14داشته است. وی در دیوان اشطار خود 

 ابنر و صنب  ششیپو ز چاه و دلو  وسفیسته چون رَ

 

 اندافشنانده انینمشُک از پرنگوهر از الماس و  

 (107، ص. 1399)خاقانی،                       
 

در ای  بیت مشُک استطارۀ مصر حه از تیرگی شب است. دلو استخدام دارد؛ نسبت به یوسف، آبریز و س ل چناه و نسنبت 

ماه است که بلنندتری  شنب سنال در آغناز آن قنرار دارد. استطاره از دیبه خورشید، برج یازدهم است برابر با بهم . چاه نیز 

نینز اسنتخدام « اندافشنانده»های باران و الماس، آسمان است و پرنیان نیز استطاره از آسمان است. فطنل گوهر استطاره از ق ره

و گوهر، به مطننای نثنارکردن و ریخنت   کار رفته و در پیوند با ابر دارد؛ نسبت به صب  و مشک، در مطنای ستردن و زدودن به

شنود و تنوان و نینرو های زمسنتانی رهنا میآمده است. نثر روان بیت به ای  ترتیب خواهد بود؛ وقتی که خورشید از دام برج

ن کند و صب  نیز مشُک شنب را از پرنینایابد ابر ق رات باران را که همیون گوهر است از الماس آسمان در پای او نثار میمی

 . (198، ص. 1389)کز ازی، زداید آسمان می
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 جهنننننان بنمنننننود صنننننب  جو رازِجوبنننننه

 

 مشنننک جوجنننو در دهنننان بنمنننود صنننب  

 (472، ص. 1399)خاقانی،                          
 

هان، خورشید است که چون رازی در دل جهان نهفتنه اسنت و بنا در ای  بیت مشُک استطارۀ مصر حه از شب است. راز ج

انندک خورشنید را کنه راز پشنت پنردۀ گوید، صب  اندک. شاعر می(654، ص. 1389)کز ازی، شود شدن شب آشکار میتمام

گردانند. برد و ناپدیند میان خود فرومیکم در دهکند و شب را که چون مشُک تاریک و خوشبوست کمجهان است آشکار می

خیز اسنت کنه در این  بینت مقصنود شناعر ترکیب جوَجوَ، کنایه از اندک و ناچیز است و از آنجا که جوجو نام شهری مشُک

 نیست، با واژۀ مشک ایهام تناسب آفریده است.

 اختنران طننوگردون ز مشُک و زعفران سنازد حَ

 

 صننب  را انبننید گرتننران در آن دام  بننر سننوکِ 

 (450، ص. 1399)خاقانی،                         

تران کنایه از گناهکاران و در بیت فوق مقصود شناعر از در بیت بای شاعر به گردون و صب  شخصیت بخشیده است. دام 

کنار گرفتنه شنده  آور بهبیت بای با مهارت حیرت آن، اختران است. یکی از شگردهای خاص خاقانی حس  تطلیل است که در

، آور است؛ زیرا فلک برای ستارگان همیون افراد مرده، از مشُک شنب و کنافور روزاست. تصویرآفرینی خاقانی بسیار اعجاب

نند کنرده کنه زده ماکند و با طلوع خورشید در هنگام روز، صب  را به فرد مصیبتمواد مورد نیاز برای غسل مردگان فراهم می

کنند. در این  بینت درد و خورشید درخشان را که چون سینه و گردن فرد سفیدپوست اسنت نماینان میفلک، گریبان او را می

ه اشنتراک مشُک، استطارۀ مصر حه از شب و زعفران، استطارۀ مصر حه از روز است. وجه مشابهت مشُک و شب، سیاهی و وجن

 دم را به تصویر کشیده است. در این  هنگنام،اعر صبنۀ اتمام شب و فرارسیدن سپیدهزعفران و روز، زردی و روشنی است. ش

شوند. فلک نیز از ترکیب تاریکی شب و روشنی روز، گویی دارد مشُک و زعفران درهم ستارگان یکی پس از دیگری مبو می

 کند.هی ا میمآمیزد و برای ستارگان مرده، حنوط آماده و می

 ختنهیمشُک است عمدا ر ،شب فِصب  از نا در کامِ

 

 ختننهیر نننایم سننقفِ بننرهننزاران نرگسننه  زر ینن  

 (377)همان، ص.                                     
 

ی زیبنا هاها و استطارهنظیر است. او در ای  بیت کلام خویش را با ایهام تناسبتوانایی خاقانی در توصیف مناظر طبیطی بی

 -2کنامِ صنب   -1ف؛ استطارۀ مکنی ه یا تشخیص نرگسه با سق -2 مشُک با ناف -1و هنرمندانه درهم تنیده است. ایهام تناسب 

وردن نافِ شب. شاعر در ای  بیت نمای زیبنایی از تناریکی و تیرگنی هنوا در هنگنام شنب بنه تصنویر کشنیده اسنت و بنا آ

ۀ رون نافه، استطارۀ مصر حه از تیرگی شب و نرگسنه اسنتطارش افزوده است. مشُک دانگیزی سخنهای مصر حه بر خیالاستطاره

ه گوید، در دهان صب ، مقداری مشُک از نافۀ شنب ریختنمصر حه از ستارگان و سقف مینا استطارۀ مصر حه از آسمان است. می

هنای مطمنولی چننی  تصناویر زیبنایی با واژه توان یافت کهاند. کمتر شاعری را میشده و هزاران ستاره بر آسمان پراکنده شده

 آفریده باشد.

 دیننننکل  یمیشننننب را چننننو زد سنننن ۀنافنننن

 

 بنمننننود صننننب  انیننننتننننر در پرن مشننننکِ 

 (472)همان، ص.                                     
 

 از ابیات قبل و بطد از ای  بینت آشنکار اسنت کنه ست.ا« بنمود صب »بند خاقانی با ردیف بیت یاد شده یک بند از ترکیب

منورد  آغاز صب  توصیف شده است. سخنور شروان در یک بیت کوتاه آن چنان که هنر اوست یک تشبیه بلینغ اضنافی و سنه

ز تیرگی شنب ااستطارۀ مصر حه آورده است و عنصر تخی ل در کلامش برجستگی دارد. در بیت فوق مشُکِ تر استطارۀ مصر حه 

سنت و اتشبیه شده  ت و پرنیان استطارۀ مصر حه از آسمان و سیمی  کلید استطارۀ مصر حه از ماهِ نو است. شب به نافۀ مشُکاس

 ریزد.صب  طبیطت، ماه نو را چون نشتری بر آن نافه زده و تیرگی و سیاهی را که چون مشُک است از آسمان فرومی
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 شنننننب بسنننننوزد مشُنننننکِ ۀچنننننون نافننننن

 

 ن زنننند صنننب بنننس ع سنننه کنننه آن زمنننا 

 (505)همان، ص.                                     
 

یافت  شب است. درضم  شاعر به ای  باور عامیاننه نینز بندهای خاقانی و دربارۀ دمیدن صب  و پایانای  بیت نیز از ترکیب

شود. شاعر در سخ  خویش به صب  شخصیت داده و تصور کنرده اسنت کنه عث ع سۀ افراد میاشاره دارد که بوی مشک، با

شود. نافۀ مشُکِ شب اضافۀ تشبیهی است، شب به نافۀ مشُک تشنبیه شنده ها بوی مشُک باعث ع سه زدنش میهمیون انسان

گوید، ست و میام را به تصویر کشیده داست، وجه شبه آن سیاهی و تیرگی است. شاعر در ای  بیت پایان شب و هنگام سپیده

های هسنتی را یافت  آن روشنی روز پدیدهشود و با پایاندم، مانند نافۀ مشکی است که سوخته و تمام میشب در هنگام سپیده

 دهد.در مطرض نمایش قرار می

 صنب  یِس از مشُنک و منفَنَچون گشت صبا خوش

 

 ییانگنار صنبا یس از مشُنک و منفَخوش ک  نَ 

 (434)همان، ص.                                     
 

شده برای مخاطب شطرش تصویرهایی زنده و های مطمولی و شناختههای خاص خاقانی آن است که با واژهیکی از ویژگی

صبا، خوش، نَفَس، مشُک و منی( قلنب م لنب های مصراع نخست در مصراع دو م )جایی واژهآفریند. شاعر با جابهدلنشی  می

آفریده و بر موسیقی کلام خود افزوده است. در مصراع اول بیت فوق مشُک استطارۀ مصر حه از تیرگی و می استطارۀ مصنر حه 

گوید، بناد . شاعر می(643، ص. 1389)کز ازی، کردند آمیختند و خوشبو میاز سرخی است. در قدیم گاهی می را با مشُک می

وزد، گویی ای  باد، مشُک و شنراب را بنه است می دم هنگامی که تیرگی و سرخی هوا به هم آمیختهصببگاهی صبا در سپیده

نفس شده است. شاعر با یادآوری بهار و دلنشینی و خوشبویی هوا خوانندگان سخ  خود را هم آمیخته و با خود دارد و خوش

خواند. پس ای مخاطبا تو نیز انگار باد صبا هستی و هنگنام صنب  از یام نیشابوری به عیش و عشرت بهاری فرامیهمیون خ

 مشُک و شراب، نفس خود را خوشبو بگردان و شراب صببگاهی بنوش.

 ر بنر آتنش اسنتتنَ بِیسن ییآلود گنومشُنک بادِ

 

 انداصننفهان افشنناندهاز گننلاب  یکانندر او قنندر 

 (108، ص. 1399)خاقانی،                          
 

الدی  ابنوالمظفر اخسنتان ای زیبا و بسیار فنی است که خاقانی در مدر شروانشاه جلالبیت ذکر شده از م لع سوم قصیده

آلود . مشُنکر پرداخته استب  منوچهر سروده است. در ای  تشبیب م لع سوم، شاعر ساحر شروان به وصف نوروز و آغاز بها

یافت  زمستان شروع بنه وزیندن کنرده، بوی بهاری که پس از پایانکنایه از خوشبوست. شاعر در بیت فوق در وصف باد مشُک

آن ریختنه  گفته است نسیم بهاری خوشبو مانند ای  است که سیبی تر را روی آتش قرار داده و مقنداری گنلاب اصنفهانی بنر

 آن افزایش یافته باشد.باشند تا خوشبویی 

 انینپرن یلنیسنبزه چنو ن ،نهان آنکعاج  در فرشِ

 

 ختنهیسنارا ر صند کناروان از مشُنکِ انینبر پرن 

 (379)همان، ص.                                    
 

بیت و سنه م لنع اسنت و  97صیده دارای چهر شروانشاه. ای  قای است در مدر فخرالدی  منوای  بیت م لع سوم قصیده

روف نینز حنو نغمنۀ  انهمۀ ابیات دارای تسمی، یا قافیۀ درونی است که بر موسیقی کلام شاعر افزوده اسنت. تکنرار هجنای 

انگیز را ینالدرنظر شاعر بوده است. شاعران سخنوری مانند خاقانی که بتوانند موسیقی لفظنی و مطننوی و عناصنر بلاغنی و خ

انندود اسنت. شمار هستند. در بیت فوق فرش عاج اسنتطارۀ مصنر حه از زمنی  برفکار ببرند کمتادن در دام تکل ف به بدون اف

هاسنت. هنا و سبزههای نهفته در زیر برف به پرنیان نیلی تشبیه شده است. مشُک سارا استطارۀ مصر حه از بوی خوش گلسبزه

 اند.ها افشاندهها و سبزهبسیار است که گویی صد کاروان مشُک ناب بر گلچنان گسترده و ها آنها و سبزهای  بوی گل

 یاسننننم  تننننازه داشننننت مجمننننرۀ عودسننننوز

 

 مشننکبار ۀسنناخت گنبنند دیننغنیننه کننه آن د 

 (179)همان، ص.                                       
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پردازد. خاقنانی هار میکه شاعر در آغاز م لع دو م به توصیف طبیطت در فصل بای است بیت یاد شده از م لع دو م قصیده

 مایۀ شطر به وزن عروضی قصیده توجه داشته است؛ زیرا برای وصف سرزندگیِ طبیطت در بهار، وزنِبه تناسب مبتوا و درون

، لی اجزای طبیطت مانند گل سرخ، سوسن را برگزیده است. در حدود نه بیت متوا« ل مفتطل  فاع //مفتطل  فاعل  »انگیز طرب

گذارند. مشکبار کناینه از آفری  خود را بر جهان به نمایش مییله، یاسم ، غنیه، ارغوان، آب، باد، سرو، فاخته و ... آثار نشاط

 ه کنردهتشنبی خوشبوست. گنبدۀ مشکبار استطارۀ مصر حه از غنیۀ گل است. شاعر غنیه را که بایی گل قرار دارد بنه گنبندی

گوید، در هنگام بهار گل یاسم  های بهاری میاست که در قسمت فوقانی بارگاه یا قصر است. خاقانی در وصف بهار و پدیده

پراکند. گنل بنا دیندن آن منظنره پراکند، گویی آتشدان عودسوز دوباره روش  شده و بوی خوش میبوی خود را به اطراف می

 پردازد.کند و با یاسم  در افشاندن بوی خوش به رقابت میغنیۀ خود را مانند گنبدی خوشبو می

 نننافِ زمننی اسننت کطبننه، مگننر نننافِ مشُننک شنند

 

 کانننندر سنننموم اثنننر کنننرد مشُنننکِ اذفنننرش 

 (216)همان، ص.                                     
 

مطروف است. خاقانی آن را بر در کطبه انشاء کرده و در آن به وصنف « مذکورۀ ایسبار»و « باکورۀ ایسفار»ای  قصیده به 

شنبهی کنه مینان (. شاعر در ای  بیت کطبه را به نافۀ مشُک تشبیه کرده است. وجه215همان، ص. مناسک حج پرداخته است )

اکورۀایسفار، خاقانی فضای هنری دیگری میان مشُک و باد پوشی است. در قصیدۀ بکطبه و مشُک است، خوشبویی و البته سیاه

 کند:وزد به مشُک خوشبو مانند میبه تصویر کشیده است. شاعر نسیمی را که از جانب کطبه می

 خنناک و بنناد اوسننت هیسنن سننرخ و مشُننکِ گننوگردِ

 

 رشه ننننن َمُ بهشنننننت زاده ز خننننناکِ بنننننادِ 

 (216)همان، ص.                                       
 

شود و آن جزو اعظم اکسیر طلاست. گوگرد گوگرد سرخ یا کبریت احمر کنایه از اکسیر است؛ زیرا اکسیر از آن ساخته می

و باد و نسیم کطبه را بنه مشُنک . در ای  بیت خاقانی خاک کطبه را به گوگرد سرخ (1337)رامپوری، سرخ بسیار کمیاب است 

های خاک، باد و تشبیه ملفوف در مصنراع تشبیه کرده است. خاقانی وایسخ  در ای  بیت کلام خود را به قلب م لب در واژه

 های سرخ و سیه نیز آراسته است.نخست و همینی  تناسب میان واژه

 از گنَنردِ راهننش آسننمان ترمغننز گشننته آنینننان

 

 پنُر مشُنکِ تاتنار آمنده کز ع سۀ مغزش جهنان 

 (388، ص. 1399)خاقانی،                          
 

 سنروده شنده بیت یاد شده دربارۀ عید ف ر است و ابیات آغازی  ای  قصیده در وصف شب و هلال ماه نو به زیبایی کامل

ن افتاده ه بینی آسمابر عید هستند گرد و غبار در آسمان ایجاد شده و آب است. با آمدن عید و هلالِ ماهِ نو و ستارگان که لشک

طلینل تو با ع سۀ آسمان، بوی خوش در جهان افشانده شده است. شاعر به عید ف ر و آسمان شخصیت بخشیده است. حس  

 کار رفته است. ای نیز بههنرمندانه

 گنَنرد چننو مشُننکِ سننیاه، خنناک چننو گننوگردِ سننرخ

 

 و حنننا، از پننیِ خصننم و خنندم هننر دو حَنننوط 

 (263)همان، ص.                                       
 

بودن مطنا و پیام شطرش آگاه است. برای آنکه مخاطبانش سرخورده و ملول نگردند سنطی نمنوده اسنت خاقانی به دیریاب

کنه وزن این  قصنیده اسنت « مفتطل  فناعل  // مفنتطل  فناعل »شنا همیون انگیز و آوزن قصایدش را اوزان دلنشی  و طرب

گانه و زیبا، تشبیهات نادری خلق کرده است تا مخاطب و خوانننده برگزیند. خاقانی در بیت ذکرشده در قالب لف و نشری سه

م شطر دریافت شند بنر عظمنت و شنوندۀ سخ  خود را به تفکر جهتِ یافت  مطنای کلام خود وادارد و پس از آنکه مطنا و پیا

سخ  خاقانی صب ه بگذارد. وی در ابتدا گرد را به مشُک سیاه و خاک را به گوگرد سرخ )کبریت احمنر( تشنبیه کنرده اسنت، 

گویند، گنرد سپس مشُک سیاه را برای دشمنان، حنوط و گوگرد سرخ را برای دوستان و خدمتگزاران، حنا انگاشنته اسنت. می
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هنگام جنگاوری مانند مشکی است که برای دشمنان کشته شده حکم حنوط را دارد و خاک زینر پنای  تاخت و تاز ممدور در

 منزلۀ حنای شادکامی و سطادت است.ممدور مانند کبریت احمر گرانبها و کمیاب است و برای دوستان به

 طفننلان ۀهنگامنن  ینندر ا بننکیو کنمینظنناره منن

 

 گنردانشه ق حُ یلیآسوده است و ن حُق ه  یشککه مُ 

 (210)همان، ص.                                       
 

حُق ه اسنتطارۀ مصنر حه از آسنمان اسنت. هنگامنۀ طفنلان نینز حُق ه استطارۀ مصر حه از زمی  و نیلیدر بیت یادشده مشُکی 

حُق ه گفتنه و سبب رنگ خاکی و تیره مشُکی . شاعر زمی  را بههستی باشد وتواند استطارۀ مصر حه از شور و غوغای جهان می

حُق ه خوانده است. همینی  در ای  بیت به ای  باور قدما کنه زمنی ، سناک  و آسنمان در خاطر رنگ نیلگون، نیلیآسمان را به

« هنرۀ مشُنکی م»ر دینوانش ینا در نسنخۀ دیگن« حُق ۀ مشُکی »حرکت است اشاره دارد. ابتکار خاقانی در ای  است که زمی  را 

 شود.نامیده است. ای  تصویر در شطر شاعران دیگر دیده نمی

 سخن و سخنوری و مشُک 2-3

ی زیبنایی در ادب فارسی شاعران در موارد بسیاری سخ  و عناصر مربوط به آن را بنا مشُنک پیونند داده و تصناویر هننر

 :  و مشُک پیوند شاعرانه برقرار کرده است. چنانکه گفته استسخاند. خاقانی در دیوان اشطار خود هفت بار میان آفریده

 خراسننان بگرفننت سننخنم مغننزِ مشُننکِ یبننو

 

 شنندنم نگذارننند شننانیگننر ا ،یبننو رودیمنن 

 (154)همان، ص.                                     
 

را در اشتیاق رفت  به خراسنان سنروده اسنت. وی در این  بینت بنه مشُکِ سخ  اضافۀ تشبیهی است. خاقانی ای  قصیده 

گوید: کلام و شطر م  مانند بنوی مشنک تمنام خراسنان را فنرا گرفتنه اسنت. اگرچنه نارسانایی مشُکی نظر داشته است و می

  شنوند، همنان ور کنه یابی اشنطار من  بنه آن سنرزمیتوانند مانع نفوذ و راهدارند، نمیمخالفان مرا از رفت  به خراسان بازمی

 .(2/1105، ج. 1387)شمیسا، توان برای بوی مشک، عایق و مانطی قرار داد نمی

 مشُننک بننردهم ، یچنن یِنشننگفت اگننر چننو آهننو

 

 سنننبل و بهمنن  درآورم خننوردِه چننون سننر بنن 

 (240، ص. 1399)خاقانی،                            
 

ل و بهمن ، در ای  بیت واژۀ مشُک نسبت به شاعر، استطارۀ مصر حه از اشطار و کنلام گرانبهنا و بناارزش وی اسنت. سننب

، سبت بنه شناعرگیاهان دارویی هستند. در بیت استخدام وجود دارد؛ سنبل و بهم  نسبت به مشک، گیاه و روییدنی هستند و ن

اند که شاعر با تبمل آنها به ای  مقام از سخنوری رسنیده اسنت. خاقنانی در این  هاییو ریاضتها استطارۀ مصر حه از سختی

داند، همان ور که ثمنرۀ گرانبهنای نازد و سخ  خود را ماحصل و نتیجۀ زندگی خود میبیت به رسم مفاخره به اشطار خود می

 زندگی آهوی چی  مشُک گرانبها و خوشبوست. 

 آهوسننننننت ۀنافنننننن هنننننننرت مشُننننننکِ
 

 ... دیننننب مشُننننک دردسننننر زاجنَنننچننننه عَ 
 

 مشننننکت جهننننان گرفننننت سننننزد یِبننننو

 

 دینننننآرا زدینننننا کرِکنننننه دلنننننت شنننننُ  

 (863)همان، ص.                                   
 

خود را بنه ای  دو بیت از یک ق طه است که خاقانی در بیان ارزش سخ  و دانش خود سروده است. وی فضل و کمایت 

شود فضل و هننر من  باعنث مشنکلات و طور که مشُک و بوی آن باعث دردِ سر مینگوید، همامشُک مانند کرده است و می

سبب شاعری و نیکوسخنی متبم نل شنده اسنت رنج و زحمت برای م  شده است. خاقانی در ای  ق طه از درد و رنجی که به

فۀ مشُک تشبیه کرده که بسیار سودمند و فواید آن چون مشُک بر همگان آشنکار کند. وی هنر شاعری خود را به ناشکایت می

گوید، ای خاقانیا هنر شاعری و سخنگویی تو مانند مشک، دارای فواید بسیار و آشکار است؛ اما م  است. خ اب به خود می

است. مشُک در طنب  سنن تی بسنیار از ای  متطج ب هستم که کلام شاعرانه و مشُکی  تو باعث دردسر و گرفتاری خودت شده 
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از سنردی و رطوبنت ایجناد  کنه -ریختنند باعنث التینام دردسنرمفید بوده و اگر آن را با مقداری کافور و زعفران در بینی می

 .(2/1005، ج. 1358)بیرونی، شده است می -شودمی

 مطجنننننزِ کل نننننی فرسنننننتادت بنننننه مننننندر
 

ب   ر اجزاینننی فرسنننتتنننو جنننزاش از سنننِ
 

 دهنننننند یهننننننند او ز گنننننناوت عنبننننننرِ

 

 فرسننننت ییغمننننای تننننو ز آهننننو مشُننننکِ 

 (825، ص. 1399)خاقانی،                          
 

ه الدی  خز ازی گفتدر بیت فوق مشُک استطارۀ مصر حه از شطر و سخ  شاعر است. خاقانی در ای  ق طه که در مدر جلال

الدی  کند که در جواب مدحی که از طرف جلالاست در قالب حدیث نفس با مخاطب قراردادن دل خود از آن درخواست می

ای از اشنطار و کلامنی چنون مشُنک نیکنو و خز ازی به او رسیده و آن مدر چون عنبر هندی بسیار خوشبوست پاسخ شایسته

کنه چینزی نانماد ۀ خوشبوی بسیار نافذ در فضای اطراف خود است. چخوشبو برای او بفرستد. مشُک دارویی بسیار سومند و 

اند. مسطد سطد های پرشمار آن در موارد بسیاری خود را به مشُک مانند کردهتواند مانع آن شود. شاعران باتوجه به ویژگینمی

 گوید:سلمان می

 بننننادم بننننه نظننننم و نثننننر و نننننه نَم ننننامم

 

 مشُنننکم بنننه خُلنننق و جنننود و ننننه غَم نننازم 

 (363، ص. 1339)مسطود سطد،                   
 

ۀ مشُنک تشنبیه داشت  همی  ویژگی نارسانایی مشک یک بار خود را بنه نافن نظر خاقانی شروانی نیز در دیوان اشطار با در

 کرده است:

 نافننۀ مشُننکم کننه گننر بننندم کنننی در صنند حصننار
 

 جنان افنزای من سوی جان پرواز گینرد طینبِ  
 

 ها کنرد و گفنتنافه را کیمختِ رنگنی  سنرزنش
 

 نیننک بنندرنگی، نننداری صننورتِ رعنننای منن  
 

 نافه گفنتش یافنه کنم گنو کآینتِ مطننی مراسنت

 

 و اینننک اینننک حج ننتِ گویننا دمِ بویننای منن  

 (322، ص. 1399)خاقانی،                          
 

. خاقنانی خنود را (2/1105، ج. 1387)شمیسنا، تواند مانع انتشار آن شنود بسیار تند و نافذ است و چیزی نمی بوی مشُک

کنند و داند، اگر او را درون صد حصار اسیر کنند بوی سخ  همیون مشُک او سوی جنان و جاننان پنرواز میچون مشُک می

کند و بنر رننگ رعننای ها میگوید: کیمخت رنگی ، نافه را سرزنششود. در دو بیت بطد شاعر می تواند مانع آنچیز نمیهیچ

سرایی مک ؛ زیرا م  برای فضنل و برتنری گوید: بیهودهداند. نافه به کیمخت میبالد و نافه را کاملاا بدرنگ و تیره میخود می

ها از بنوی شنود انسنانیابد و باعنث میجا انتشار میع در همهخود دلیل و برهان دارم و آن بوی خوش م  است که بدون مان

های که  مطموی خوشبو بوده است و دلیل ای  امر آن است که در قدیم مرک ب را بنا ها و نوشتهمند شوند. نامهخوش م  بهره

. بر پایۀ ای  واقطیت ممک  اسنت شناعران ضنم  (768، ص. 1389)کز ازی، اند نوشتهاند و سپس با آن میآمیختهمشُک درمی

جای هم آورده و یکی را در مطنای دیگری اراده کنند. در دیوان اشطار خاقانی شروانی ایجاد تصویر هنری مشُک و نوشته را به

 یک بار ای  تصویر خلق شده است که چنی  است:

 اسنت من  ر و مشُنکِهدستت گ و خ،ِّ یپا خاکِ

 

 رمینعشنق ز سنر درگ ،مشُنک و گهنر  یبا چنن 

 (544، ص. 1399)خاقانی،                          
 

بندی است که خاقانی در مرثیۀ فرزندش سروده است. خ، دست مجنازاا نوشنته و نامنه اسنت کنه بنا بیت فوق، از ترکیب

 ک گفته است.عر خاک پای فرزند رحلت کرده را گوهر و نوشتۀ او را مشُتشبیه مضمر و ملفوف به مشُک مانند شده است. شا

ها ها و نوشنتهاند و بدی  ترتینب نامنهآمیختهبر سیاهی آن است که در قدیم با مرکب، مشُک نیز مینسبت خ، و مشُک علاوه

 اند.شدهخوشبو می
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 ارزشمندیِ مشُک 2-4

ه و شده است سخنوران در ادب فارسی میان ای  مناد  است. همی  امر باعث ای گرانبها، کمیاب و ارزشمند بودهمشُک ماد ه

 مفاهیم ارزشمند مطنوی چون جان، امید و عمر پیوند هنری برقرار کرده و تصویرآفرینی کنند.

 گر جان به خدمت است، ت  ار نیست گنو مبناش
 

 دل مهُنننره یافنننت، منننار تمننننا چنننرا کنننند  
 

 مپنرس  یچن یِز آهوا یتو دار  یچون مشُک چ
 

 بننه اسننت کننه سنننبل چننرا کننند  یبننه چنن وآهنن 
 

 مننرد کیننمشُننک شناسننند ل ،ریگرچننه بننه سنن

 

 خ ننا کننند ،ننندیگز ریسنن ،افننتیچننون مشُننک  

 (849)همان، ص.                                     
 

علت حضنورنیافت  در کناخ و اقامتگناه ممندور آن بنه ای  ق طه را خاقانی در مدر مظفرالدی  قزل ارسلان سنروده و در

عنوان دو گوید دیوان اشنطار و جنان خنود را بنههنرمندانه پوزش خواسته است. خاقانی در یکی از ابیات ای  ق طه آشکارا می

چی  اسنتطارۀ  ام. درنظر شاعر دیوان اشطار او، دُر  دری است که به ممدور هدیه شده است. مشُکتبفه به ممدور تقدیم کرده

مصر حه از جان و دیوان اشطار شاعر و آهو استطارۀ مصر حه از جسم و ت  وی است. سیر نیز استطارۀ مصر حه از جسنم و تن  

اند؛ اگر بوی مشُک بر بوی سیر غلبه داشت آن آزمودهشاعر است. برای تبیی  بیت سوم باید گفت در قدیم مشُک را با سیر می

 .(1/877، ج. 1393)سج ادی، اند گفتهمشُک را خالص می

 امینننند را مشُننننکِ ۀچننننندی  هننننزار نافنننن

 

 دم بسنننوختم کینننبنننه  ازینننن بنننر مجمنننرِ 

 (788، ص. 1399)خاقانی،                          
 

ا بینانی که در غنم از دسنت دادن عمنویش سنروده اسنت، بن مشُکِ امید اضافۀ تشبیهی است. خاقانی در ای  قصیدۀ کوتاه

افزاید نیازمندی و احتیناج من  بنه مبب نتِ عمنوی از گوید. وی میغمناک از درد و اندوه خود و آمال از دست رفته سخ  می

 ام مانند آتشدانی بود که همۀ امیدها و آرزوهای م  چون مشُک در آن آتشدان سوخت و بر باد رفت.دست رفته

 مننر دادم بننر امینندِ جنناه و حاصننل هننیچ نننهع

 

 مشننک را دادن بننه نکبننا برنتابنند بننیش از اینن  

 (339)همان، ص.                                     
 

منر از ع. وی بر ستاشاعر در بیت فوق با تشبیه مضمر عمر را به مشُک و جاه و مقام را به نکبا )باد نامساعد( تشبیه کرده 

 کند.ارزش دنیوی تباه نزند که دیگر عمر گرانمایه را برای اهدافِ پست و کمخورد و بر خود نهیب میدست رفته افسوس می

 دیگر کاربردهای بلاغی مشُک 2-5

ل و عمنقمنری  خاقانی در سه مورد از کاربرد بلاغی مشک به موارد متفرقه توجه داشته است که عبارتند از اصفهان، طوق

 )شغل دیوانی(.

 مشننننک بننننه بغنننندادد از پلنگننننننع ننننر ک

 

 صنننفاهان یاز فضنننا دینننمشُنننک آ یِو آهنننو 

 (355)همان، ص.                                     
 

سنی خلافت عبا و مرکزخاقانی در ای  بیت، به ستایش اصفهان پرداخته و ای  شهر را بر بغداد که از شهرهای مهم اسلامی 

مشک، ع ر و مناد ۀ خوشنبو گوید در شهر بغداد از داروی پلنگبوده ترجی  داده است. وی در بیان برتری اصفهان بر بغداد می

کنند؛ درحالیکه بوی خوش در شهر اصفهان طبیطی و جزء ف رت ای  شهر است. فضا و هوای اصفهان گنویی آهنوی تولید می

 دهد.شود پرورش میاز آن برداشت می سرزمی  خت  را که مشُک

 دیننننبکَ اینننگو یِطنننوط از دهننن ِ میسننن غِینننت

 

 دیینننر بگشننا یِقمننر یِطننوقِ مشُننک از گلننو 

 (160)همان، ص.                                     
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ی کنه در سنو  خویش امیر رشیدالدی  سروده است. ومطروف است در مرثیۀ فرزند « ترنم المصاب»خاقانی ای  قصیده را که به 

ود کننند خواهد که آیت و اسباب خوشی و ناز و نطمت را ننابفرزند نشسته است با آه و سوز درون و با لبنی غمناک از اطرافیان می

دون نیند و ماننند من  بنگوید طوق گلوی قمری نر را که چون مشُک و مایۀ زیبایی اوست بناز بکو با وی به سو  بنشینند. شاعر می

 ساز و بر  تنط م در سو  بنشینید. طوق گلوی قمری سیاه است و وجه شباهت آن با مشک نیز تیرگی و سیاهی است.

 مننن  زلنننت خننننک شننند دلِعُ بنننه کنننافورِ

 

 م نننندارمل شنننَ منَننعَ سنننزد گنننر ز مشُنننکِ 

 (284 )همان، ص.                                   
 

 ر مقابنل هنمدکافورِ عُزلت و مُشکِ عمل اضافۀ تشبیهی هستند. شاعر در ای  بیت ای  دو ماد ۀ خوشبوی دارویی را 

 سنت عُزلنت وقرار داده و تصویر هنری زیبایی آفریده است. خاقانی از آنجا که پیرو اندیشۀ صوفیان و زاهندان بنوده ا

کرده  ا که از دیدگاه او نکوهیده بوده به مُشک تشبیهردیوانی و منصب دولتی  نشینی را به کافور مانند کرده و شغلگوشه

ل ددی و خنکی و اولی را بر دومی برتری داده است. شاعر به ای  دو نکتۀ طب  سن تی نظر داشته است که کافور مایۀ سر

دیوانی مانند مُشک مایۀ گرفتاری گوید شغل گردد. وی با زبان هنری مید مُشک باعث دردِ سر میشود و استفادۀ زیامی

نشینی و اعتکاف در کُنج خلوت را اختینار کننم تر است که در عوض آن گوشهشود و برای م  خوشو دردِ سر م  می

 شود.که همیون کافور مایۀ خنکی دل م  می

یال فته اسنت و تبینی  صنورخکار رپس از بررسی دیوان اشطار خاقانی شروانی و استخراج ابیاتی که واژۀ مشُک در آنها به 

 آید:ها جدول زیر به دست میموجود در آن واژه

 جدول کاربرد مشُک در دیوان خاقانی شروانی

 بسامد کل کنایه مجاز استطاره تشبیه عادی کاربرد

 146 9 20 41 27 49 بسامد

 100 2/6 7/13 1/28 5/18 5/33 درصد

 

                                                   

                                

     

           

     

    

       

 
 نتیجه -3

گینری از عنصنر تخینل اسنت. کند بهرهای متمایز میاز شگردها و ابزارهایی که کلام ادبی را از کلام عادی و مباوره یکی

دسته از شناعران بنه امنور نگرند؛ بلکه نگاه دقیق ای سنج به طبیطت، عناصر و اشیا همیون دیگر افراد نمیشاعران توانا و نکته



 153/   سیدابرار حسینیو  مبم دامیر مشهدی / بررسی و تبلیل بلاغی مُشک در دیوان خاقانی
 

ماننند بیافریننند کنه ناخودآگناه مخاطبنانِ اشطار خود تصناویری زیبنا، هنرمنداننه و بی طبیطی و اشیای پیرامون باعث شده در

گونه شاعران است که سنجان، خاقانی یکی از ای نظر بسیاری از ادیبان و سخ دارند. بهاشطارشان را به تبسی  و شگفتی وامی

کارگیری منواد خوشنبویی همینون است. او توانسنته بنا بنه نظیرتصاویر آفریده شده در اشطار او از مناظر طبیطی، اشیا و... کم

شود. ای  پژوهش با بررسی دقیق اشنطار خاقنانی مشُک در اشطارش تصاویری زیبا بیافریند که در شطر دیگر شاعران دیده نمی

دینوان اشنطار خنود  انگیز و کلام ادبی و هنرمندانۀ خاقانی به اثبات رسناند. خاقنانی درای  ویژگی را در آفرینش سخنان خیال

 5/33مورد در مطنای عادی و رایج ماد ه به کار رفته اسنت کنه شنامل  49کار برده است. ای  واژه در بار واژۀ مشُک را به  146

های علم بیان، به تصویرآفرینی پرداختنه درصد موارد استفاده از واژۀ مشک به یاری شاخه 66شود. خاقانی در تقریباا درصد می

  خود گواه مهارت بایی ای  شاعر در آراست  کلام به صوَُرخیال است. ای  شاعر به یاری مشنک، تصناویر هننری است که ای

مطشوق، عناصر طبیطی، سخ  و سخنوری، ارزشمندی و موارد متفرقنه  های زیباییزیبایی آفریده است که در چهار گروه جلوه

بنار مینان زلنف و  11از هر چیز، به زلف توجه داشته است. وی ، خاقانی بیشهای زیبایی مطشوقشوند. در دستۀ جلوهبندی میدسته

بر رنگ مشُک، به بوی آن نینز توجنه انگیز برقرار کرده و تصویر هنری آفریده است. وی در ای  تصویرآفرینی علاوهمشُک راب ۀ خیال

هنای خنال روی چهنرۀ مطشنوق ازجملنه جلوه داشته و زلف مطشوق را همیون مشُک، تیره و خوشبو انگاشته است. پس از زلنف،

زیبایی مد  نظر شاعر بوده است. خاقانی در سه مورد، میان مشُک و خال چهرۀ مطشوق پیوند هنری برقرار کرده است. مژگنان، خن، و 

ده اسنت. در دسنتۀ انگیز آفریاند که خاقانی به یاری مشابهت هنری آنها با مشُک، تصویر خیالهای زیبایی مطشوقسبلت از دیگر جلوه

بار میان مشُک و شب پیوند هنری ایجاد کرده و تصویرآفرینی کرده است. وی در ای  تصناویر بنه دو ویژگنی  6عناصر طبیطی، شاعر 

بنار مینان  2بار میان مشُک و باد و  2بارز مشُک )تیرگی و خوشبویی( توجه داشته است. ای  شاعر خل اق باتوجه به صفت خوشبویی، 

بار میان این  مناد ۀ خوشنبوی  1بار میان مشُک و گرد و غبار و  2بار میان مشُک و کطبه و  2و گل و باتوجه به صفت تیرگی،  ای  ماد ه

هنای ارزشنمندی و منورد باتوجنه بنه ویژگی 6تیره و زمی  پیوند هنری برقرار کرده است. خاقانی در دسنتۀ سنخ  و سنخنوری در 

م خود ارتباط هنری ایجاد کرده و تصاویری بدیع آفریده است. او در ینک منورد نینز بنا در نظنر نارسانایی مشُک میان ای  ماد ه و کلا

افزای او داشت  صفت نارسانایی مشک خودش را به ای  ماد ه مانند کرده و گفته است اگر در بند صد حصار باشد باز هنم بنوی جنان

صفت گرانبهایی و ارزشمندی مشُک مینان این  مناد ه، جنان، امیند و  کند. در دستۀ ارزشمندی، خاقانی باتوجه بهسوی جان پرواز می

عمر پیوند هنری برقرار کرده است. وی همینی  در مواردی دیگر باتوجه به ویژگی خوشبویی مشُک، ای  مناد ه را بنه شنهر اصنفهان 

ویرآفرینی کنرده و باتوجنه بنه پیوند زده و تصویر هنری آفریده است. با درنظر داشت  صفت سیاهی میان مشُک و طنوق قمنری تصن

 شود میان ای  ماد ه و عمل )شغل دیوانی( پیوند هنری برقرار کرده است.اینکه استفادۀ زیاد مشُک مایۀ درد سر می
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